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Újabb törvénysértés.
Újabb törvénysértés van készülőben. 

A kormány az olasz szerződés mintá
jára meg1 akarja kötni a kereskedelmi 
szerződést Németországgal is. E végből 
jött Szögyény-Marich László berlini 
nagykönyvet Budapestre. Tanácskozik a 
magyar ministerekkel ; ezek meg Go- 
luchovsky külügyminiszterrel, valameny- 
nyien meg a királylyal. Már rögtönzött 
miniszteri tanácskozás is volt. A szabad
elvű pártban nem jelent meg este egyet
len miniszter sem. A kormánypárti kép
viselők és a mandátumra leső fiók- vagy 
kikopott politikusok hiába várták a mi
nisztereket. Mint a szárnyaszegett vere
bek, úgy búslakodtak ott a klubhelyi
ségben.

A kormány egyébiránt nem törődik 
a szabadelvű párt vélekedésével. Hatá
roz, dönt és cselekszik a nélkül, hogy 
ügyet vetne a pártra, mely szolgai 
megadással tűri magán a pártfegyelem 
nyűgeit.

Valóban, ez a párt megérdemli, hogy 
úgy bánjanak vele, mint a cseléddel. 
Nem adván jelt se akaratról, se önér
zetről, se politikai önállóságról, csak 
mindig a vak engedelmesség egyáltalán 
nem imponáló tulajdonságáról : urai 
rendszert csináltak abból, hogy csak

parancsoljanak neki. Viszont a magyar 
kormány hiven és szolgai megadással 
engedelmeskedik az ő urának és paran- 
csolójának, a császári hatalomnak. így 
alakult ki azután az a rettenetes állapot 
a magyar politikában, hogy a nagy par
lamenti majoritás és a nemzeti akarat 
közt nincsen úgyszólván semmi kapcso
lat, mert ez a nagy lomha majoritás 
közvetlenül a kormánynak, s közvetve 
a császári akaratnak hódol.

Most is csak vár. Lesi a kormány 
parancsait, hogy ezek szerint cseleked
jék. És amikor ez a szabadelvű párt 
úgy érzi, mert legalább éreznie kell a 
maga szertelen gyengeségét, a maga 
teljes és tökéletes tehetetlenségét: még 
ráadásul kész magát odaadni eszközül 
a házszabályok szigorításához, eszközül 
a parlamenti ellenállás megtörésére.

Valóságos isten átka, hogy ez a nagy 
majoritás igy él lomha tespedésben, ön
érzet és akarat hiján, s nem támad föl 
benne legalább a fizikai erő tudatának 
érzése azzal az alkotmányrontó rendszer
rel szemben, melyet a mostani kormány 
tesz uralkodóvá ebben a szerencsétlen 
országban.

A kormány már nemcsak rálépett az 
alkotmányellenes kormányzás terére, ha
nem azon halad is előre. Nem volt elég, 
hogy törvény ellenére megkötötte Olasz

országgal a szerződést. Nem volt elég-, 
hogy ezt a szerződést rendelettel lép
tette életbe. Nem elég, hogy irtózatos 
cinizmussal beismeri a törvényszegést. 
Nem elég, hogy megbénítja a magyar 
alkotmányt, kiszedvén ennek alapjából 
egy sarkkövet : még jobban, még va
dabb erőszakkal tiporja sárba a jogot, 
törvényt és igazságot.

Most már Németországgal alkudozik. 
Már maga az alkudozás is törvényszegés. 
Beleütközik az 1899. XXX. törvénycikk 
világos rendelkezésébe, mely tiltja a kül
földdel való kereskedelmi szerződésekre 
vonatkozóan a tárgyalások megkezdését 
is, mig nincsen meg az új autonóm vám
tarifa. Gőgös elbizottsággal teszi magát 
túl a törvényen. Miért? Csak azért, hogy 
megkötvén a külfölddel a szerződéseket, 
igy odakösse az országot a közös vám 
területhez. Hogy egyszerűen lehetetlenné 
váljék az önálló vámterület megalkotása.

Irgalmatlanul nemzetellenes politika 
ez ! Nemzetellenes nemcsak azért, mert 
az ország közvéleménye az önálló vám
területet követeli, hanem azért is, mert 
az önálló vámterület intézménye az egyet
len mód a nemzet anyagi tönkrejutásá- 
nak megakadályozására.

De ha már a kormány igy feláldozza 
a magyar nemzet gazdasági boldogulá
sának egyetlen módját és eszközét az

TÁRCA.
örzsi a cédulát . . .

Irta: Kugler Nándor.
• •

Orzsi, az Abeleszék cselédje rémülten sza
ladt be az asszonyához.

— Tésasszony kérőm, a macska évitte a 
húst . . .

Aki tudja, hogy Abeleszék jámbor izraeliták 
és meggondolja, hogy Örzsi azt a rémhírt 
pénteken délután négy órakor vitte az asz- 
szonyához, érteni fogja azt a haragos két
ségbeesést, amely Abelesznét az örzsi sza
vainál percekre elfogta. Ez a vegyes érzés 
annál élénkebb volt, mert Örzsi Abeleszékhez 
nem annyira bérért, mint azért szegődött el, 
hogy miként azt Örzsi apja mondani szokta, 
a gyerek tanuljon valamit, s akivel szemben 
Abeleszné kénytelen volt a nyelvét, meg né
miképpen hirtelen kezét is féken tartani, a 
jelen esetben különösen azért is, mert annak 
az eltűnt csirkének a szépen tisztára leko- 
pasztott tetemét a pincében arraszánt helyre 
épen Abeleszné maga helyezte el.

Dicséretére váljék azonban Abelesznénak, 
hogy a gyakorlati élet minden előforduló, 
még kétségbeejtő helyzeteibe is igen hamar 
beletalálja magát.

Kinézett a tyúkketrecbe, ahol egy szép, fe- 
ketetollu tyuk gubbaszkodott sejtelme nélkül 
a reá várakozó közeli kimúlásnak.

— Eredjél lányom, mondja hangját barát
ságosra erőltetve, fogd meg azt a tyúkot, 
kösd össze a lábát, mosd meg. de siess, aztán 
elmégy a sakterhol.

Örzsi meghozta a megmosdott, összekötö
zött lábú tyúkot.

— Tésasszony kérőm, more van az a izé 
— saktér ?

Abeleszné elgondolkozik.
Nem hinné, hogy a metsző most, négy óra 

után még a vágóhelyen volna, igy hát inkább 
a lakására küld, amely közelébb is esik. Vá
gócédulája sincs, de, mert közeledik az est, 
nehogy még ezzel is késlekedjék, nem is ho
zat. Inkább ir pár sort a metszőnek, aki talán 
csak nem fog ilyen körülmények között okos
kodni.

Sietve gyömöszöli bé a tyúkot kis kosarába, 
darab papírra pár sort ir, aztán magyarázza 
a leánynak.

—- Kimédj az utcára, egyenesen le a botig, 
ahol az a sárga oroszlán van a jertyával 
a szájában. Ottan éppen szembe bemész a 
házba. Ott lakik a sakter. Csak mondj neki, 
tiszteltet az Abeleszné s adsz neki ezt a cé
dula. De siess, mert későn van.

Örzsi sietett ki az utcára és aprózta a lé
péseit egészen a »bótig.«

Abeleszné pedig, (akinek hiányos magyar 
nyelvismereteiért már itt kérek elnézést, mert 
ő már hatvanba járó idős asszony, aki a 
magyar beszédet igazán a gyerekeitől, meg 
utóbb íz unokáitól tanulta, de akinek haza
fias érzelmeihez szó nem fér,) mondom tehát, 
Abeleszné bement a szobába és a közeledő 
szombatra elkészítette a karosgyertyatartót.

A gyertyás oroszlán című szappanosbolttal
• •

szemben, Orzsi és Abeleszné szerencsétlen
ségére, széles utca nyílik, amelyik igy termé
szetesen két sarkot képez. A jobbéul eső sa
rokházban csakugyan Lőwinger ur a metsző 
lakik, a másik sarokházban pedig Csorba 
uram, városi végrehajtó, aki épp az idolt 
az udvarán nevelt szőlőtőkékről szedegette 
le a fölösleges hajtás indákat.

Nehéz volna eltalálni, hogy Orzsi miért 
épen ebbe a sarokházba nyitott be, de tény, 
hogy oda nyitott és annak a tragikomédiá
nak, amely ezen ballépése folytán bekövetke
zett. ő is részesévé lön.

Mit hoztál lányom ?
Ehun-e, felelt ( )rzsi bátran és a kosa

rára mutatott. Aztán eszébe jut az asszonya
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osztrák császári hatalom kedvéért; ha 
már igy visszaél a maya erejével es a | 
szabadelvű párt tehetetlenségével és szol- 1 
gaias hajlamaival, legalább ne gázolna 
k<íresztü 1 az alkotmányon és ne oktatná 
ki a bécsi hatalmi köröket arra, hogy 
a magyar alkotmány csak rongy, csak j 
bitang portéka, melyet lábbal lehet rúg- ( 
dosni.

1 íiszen a kormánynak módja lehetne 
abban, hogy legalább az alkotmány for- j 
máit, a törvény intézkedéseit tartsa tisz
teletben s az alkotmányos formák mellett 
lépjen alkura a külfölddel. Módja lenne 
erre. Ám terjessze a parlament ele a 
külön magyar autonóm vámtarifára vo
natkozó javaslatot. 1 la nincsen ideje, 
hogy ezt alaposan kidolgozza : hát ter
jessze be ily javaslatképen az új közös 
autonóm vámtarifa javaslatot, mely még 
csak a két kormány megállapodásait tar
talmazza. Emeltesse ezt érvényre magyar 
külön autonóm vámtarifaképen a magyar 
törvényhozás által és kössön ennek alap
ján szerződéseket a küllőddel a magyar 
állam képviseletében. Ne féljen attól, 
hogy ilyen tervét meghiúsítja az ellenzék. 
Nem, a függetlenségi párt sem állaná 
ennek útját, mert a függetlenségi párt 
szívesen látná dokumentálva azt. hogy 
önállóan, vámterület jogi alapján szer
ződhetik Magyarország a külfölddel

Ma a kormány elzárkózik a jogos, 
törvényes és alkotmányos felfogás elöl ; 
ha nemcsak mellőzi, de újra durván 
megsérti az ab )tmányt a Németország
gal való szerződés megkötésénél is: ak
kor világos bizonyságát adja annak, 
hogy nem is akar alkotmányosan kor
mányozni. Nem hivatkozhatik még az 
opportunitásra sem. Pőrén, meztelenül 
áll a nemzet előtt, mint az osztrák csá
szári hatalomnak olyan szolgája, aki 
Pécs felé engedelmes, a nemzettel szem
ben pedig zsarnoki módon önkénykedÖ.

lia a szabadelvű párt még ilyen kö
rülmények közt is követi a kormányt,J  J > 1

és ha még ilyen körülmények közt is

kész rávetemedni a házszabályok olyan 
szigorításának támogatására, mely a par
lamenti kisebbség exisztenciájat lehetet
lenné teszi, akkor ez a szabadelvű párt 
megérett arra, hogy a nemzet közvéle
ménye reá zúdítsa a legszenvedélyesebb 
fel h á bo rod ás z i vatará t.

S z a t m á r i  JVIór.

Installáció.
A bajai függetlenségi párt érettségé

ről tett tanúságot, hogy Bezerédíj István 
főispán installációján nemcsak részt vett, 
hanem a törvényhatósági bizottsági ta
gok közül három függetlenségi párti 
is jelen volt a szabadkai installátión. 
Ezen kivül többen közülök elébe is 
utaztak s a függetlenségi pártvezetőség 
nagy része megjelent a banketten is.

Tette pedig ezt a függetlenségi párt 
egyrészt udvariassági aktusként, más
részt pedig kimutatta törvénytiszteletét, 
amennyiben Baja város és nem egy 
párt főispánjának tekinti s végül, mivel 
ezzel documentálta, hogy a főispán 
személye iránt nem viseltetik a párt elfo
gultsággal.

A városi kiküldött tisztviselők is min
den tőlük telhetőt elkövettek az ünne
pély fényének emelésére.

Hogy mindezek dacára polgárságunk 
a vonatnál is gyéren mutatkozott, talán 
harmincöt függetlenségi párti és csak 
néhány kormánypárti volt a hivatalnoki 
elemen és meghivott vendégeken kivül 
a banketten ; ezt a főispán rósz néven 
nem veheti, mert az semmiképen sem 
szólt az ö személyének. Mondhatjuk, 
hogy személye sympaticus benyomást 
keltett.

A polgároknak ezen rész vétlensége 
és hideg, nyugodt magatartása első sor
ban annak a politikának szólott, melyet 
a főispán képvisel, mert polgárságunk 
szive melegével csak az iránt lelkesedik, 
a mi 48-as; másrészt a polgárság ez a

tartózkodása válasz is volt azon erős 
és városunkban szokatlan támadásokra, 
a melyeknek ö és védői az utóbbi né
hány hét alatt ki voltak téve, mert a 

! mi polgárságunk tudja, hogy ha védői
ket támadják, ezzel ők vannak megtá
madva. Szolgáljon ez tanúságul arra, 
hogy ily intelligens városban, mint 
Baja csak érvekkel, eszmékkel, jó bá. 
násmóddal lehet boldogulni bármelyik 
pártnak is.

A függetlenségi pártra jó benyomást 
keltett a főispán székfoglaló beszéde. 
Különösen feltűnt, hogy az eddigi gaz
dasági politicának épen ellenkezőjét vall
ja programmjának, tudniillik, hogy az 
egész vonalon a takarékoskodást Ígéri 
a város háztartása tekintetében és ezzel 
az ellenzék által évek óta hangoztatott 
városi takarékossági politikát magáévá 
tette és megvalósítani Ígérte. Jó benyo
mást tett továbbá az, hogy ígéri, misze
rint a választásoknál semmiféle illeték
telen befolyást, izgatást, vagy megfélem
lítést meg nem enged.

Nem tudjuk mennyit fog betartani 
ígéretei közül, reméljük, hogy be fogja 
váltani ezeket, s ha igy lesz, akkor, 
ámbár politikáját nem támogathat
juk, sőt ennek természetesen ellenesei 
vagyunk, városi közügyekben szívesen 
támogatjuk a takarékoskodás terén és 
meg lehet arról győződve, ha a város 
javára jót, igazat és szépet akar, mi 
nyíltan fogjuk helyeselni épugy, mint azt 
Schmausz Endre idejében számtalanszor 
megtettük.

Magáról a beiktatásról az alábbiakban 
számolunk be :

A meg érkezés.
Reggel 8 óra volt, amikor a városi szék

háztól kiindult a hosszú kocsisor az érkező 
főispán és a vendégek elé a pályaudvarra, 
ahol már gyülekezett a főispánváró közönség.

Kilenc óra húsz percKor robogott be a fő
ispánt hozó külön vonat, mire a tűzoltók ze
nekara rázendített a Rákóczy indulóra. Az

üzenete. Tisztülteti a tésasszony, vágná le 
ezt a tyúkot.

(’sorba uram pillanatig majd a leányt, majd 
a kosarat nézte, de aztán csakhamar tisztá
ban volt a helyzettel. Egy mosoly az ábra-

% Í7  V

zata, ahogy ( h zsihez fordul.
Hoztál cédulát ?

• •

Hoztam hát, mondja Orzsi és odaadja 
Abcleszné levelét.

(’sorba uram körülményes de sőt mond
hatni, ünnepélyes lassúsággá'- helyezi orrára 
a pápaszemét és a cédularm a következőt 
olvassa:

•deh ersache this I toi Jel ~// schachteii. /.el
tel leei ile Souillay schicken. Cn üssem!

Kém Abeles.u
O

Helyes, mondja aztán s kivette a mel
lénye zsebéből a penecilusát.

Es ezután szomszédját. Lőwinger bácsit, 
megkapó hűséggel utánozza.

A tyuk szárnyait egymásba fonja, az .-illa
tot térdei közé fogja, fejét hátra hajtja, nya
kárul, a gege fölött csomó tollat tép ki, az
tán egy nyisszantás es az áldozat átmet
szett nyakkal verében hever.%

Elvégre, mondja később a feleségének, el
végre csak a hit teszi nyugodtá a lelkiisme
retet; én pedig egészen nyugodt vagyok; 
Abeleszék, nincs okom az ellenkezőt föltenni,

jó étvággyal fogják ezt a tyúkot elkölteni ; 
azt a csekélyke bűnt pedig, hogy nem rituá
lis utón vált meg a siralomvölgytül, szívesen 
magamra vállalom.

Az ablakon utána nézett a hazafelé ipar- • •
kodó ( )rzsinek és elégedetten dörzsölte a 
kezeit.

* * #
Sokáig maradtál, te leány. Fogadja 

Abcleszné a lihegő cselédet.
Pedig siettem.
Jó van, jó. Egyformák vagytok mind

nyáján. Feddi gyöngéden. Most aztán csak
siess és kopasztani.

• •

( >rzsi neki is állt a koppasztásnak, hogy 
csak úgy repültek a tollak.

Abeleszné benn a szobában aggódva nézi 
az órát. Már fél ötre. Hét órakor beköszönt 
a szombat, akkorára köll, hogy meg is főz
zön ; pedig odáig még sok a dolog avval a 
tyúkkal. Fölbontani, sóba, vízbe áztatni, s 
aztán még el is készíteni. Aztán eszébe jut 
valami. • 9

l e, Orzsi, a cédulát szól ki a kony
hába.

Hát hiszön azt odaadtam annak az izé 
sakternak.

Azt tudok, úgyis, türelmetlenkedik Abe- 
lcszné. De mit neked adott?

De ha nem adott feleli Orzsi.
Nc-e-em? csodálkozik Abcleszné és

gyanús szemekkel nézi Örzsit is, de még in
kább a tyúkot. Valami sejtelme támad, hogy 
hiba történt a metszés körül.

Hogyan néz ki az a sakter? — kérdi 
hirtelen a leányt.

— Hát, válaszol az és elgondolkodva nézi 
a konyha menyezetét, jan kicsike, vékony- 
formájú embör.

Abeleszné nincs megelégedve a személyle- 
irással.

Milyen a szakálat?
Örzsi a fejét rázza.
— Nem igön niztem.
Abeleszné nem barátja a kétes helyzetek

nek s mint energikus háziasszony, rendele
téiben gyors és határozott.

— Elfutsz még egyszer oda és kérsz őtiile 
a cédulát, azt a cédulát, hogy ő levágott a 
tyúkot. De, siess . . .

S őmaga folytatja a kopasztást gyakorlott 
kézzel.

No, mi baj, lányom? kérdi Csorba uram 
a szaladástul kipirult leánytul.

— Tisztölteti a tésasszony, kiklené el a 
céduláját is, amér levágta.

Persze, hogy persze. Miért is nem rög- 
vést kérted azt ?

Bement a szobába és kis vártatva törzsi
nek a következő cédulát kézbesítette.



11)04. november 5. Bajai Független Újság.u 3

éljenzések elhangzása után Erdélyi Gyula fő
jegyző keresetlen szavakban üdvözölte Hea
rtily István főispánt, biztosítva őt városunk 
rokon szén véről.

Bezerédy István főispán megköszönte a 
szives fogadtatást és néhány rövid meleg szo
bán ígérte, hogy mindig a város javán fog 
közremunkálni.

A bemutatkozások után a főispán és a 
vendégek, kiknek sorában voltak: br. I'ojnits 
István az orsz. szabadelvű párt alelnöke, orszá
gos kép visel, ő Latinovi ts Pál Báesbodrog vár
megye főispánja, I'ojnits Sándor orsz. képvise
lő, dr. Biró Károly Szabadka polgármestere, 
Regényi Lajos, l'njkovits Cvéjó Lukács bizott
sági tag, Gyei mis Gerő, Regény i Gábor, S~nlny 
Mátyás, főkapitány, Manojlovits Vladislav dr., 
Bezerédy Elemér, I'ojnits József, I'ojnits Andor, 
Brestyáns^ky Miklós, IVeber Frigyes, Zseni Ist
ván, Varga Károly, Beír ovi ts Elek főispáni 
titkár, Reisner Lajos dr., Dombitz Lajos fő
ügyész, Lyubibratics Kelemen tanácsnok, Scossn 
Zoltán Szabadkáról, Sgalay Lajos kir. tan. 
polgármester, Profimul Béla főjegyző, Bulla 
Aladár főügyész, Demetrovics Vladimir dr. 
rendőrfőnök Újvidékről, Bemerő dy Béla, Páli es 
Antal jegyző, kocsira ültek és a végtelen 
hosszú lovasbandérium élén vonultak a tűz
oltóság ügyesen vont kordona mögött el
helyezkedett közönség és a tanintézeti ifjú
ság sorfalai között a városházára.

A d ís z k ö z g y ű lé s .
Pontban tiz órakor nyitotta meg Dr. Hegedűs 

Aladár polgármester a díszközgyűlést, ami 
után a főispán vendégkiséretével és a városi 
hatósággal a plébánia templomba vonult, ahol 
Vojnits Dániel apátplebános fényes segédlet
tel csendes misét szolgáltatott. Innen a me
net a városházára vonult vissza, ahol a dísz- 
közgyűlést dr. Hegedűs Aladár polgármester 
újból megnyitotta, egyben indítványozván, 
hogy a főispánt küldöttség utján hivják meg 
a közgyűlésre.

A főispánt a gyűlésre I'ojnits Dániel apát
plébános vezetése alatt a következő urakból 
álló küldöttség hívta meg: Halász Károly, dr. 
Rajk Aladár, Szutrély Lipót, Állaga Ottó, Sebőn 
Antal, Tury Mátyás, dr. Herman Adolf, dr. 
Valentin Emil, Mikolits Ignácz, Drescher Gyula, 
dr. Rosenberg Samu, Latinovits János, Gzérnay j 
Imre, Müller József, Breinik Nándor.

A megjelent főispánt lelkesen megéljenezték 
és Dr. Hegedűs Aladár rövid üdvözlő beszéde 
után Erdélyi Gyula főjegyző felolvasta az 
alábbi eskümintát, amit a főispán ércesen csengő 
hangon mondott el :
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»En Bezerédy István, esküszöm az élő Is
tenre, hogy Ő császári és apostoli királyi fel
ségéhez, Őfelsége uralkodó házához, a ma
gyar korona országainak alkotmányához hű 
leszek, a törvényeket, a törvényes szokásokat, 
rendeleteket, utasításokat és szabályokat meg
tartom, a hivatali titkot megőrzőm, a hivata
lommal járó kötelességeket részrehajlatlanul, 
lelkiismeretes pontossággal teljesítem és fő
ispáni tisztemben híven eljárok. Isten engem 
úgy segéljen !«

Ennek elhangzása után a főispán az alábbi 
székfoglaló beszédet mondotta:

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság!
Midőn a törvényben előirt hivatali eskü 

letétele után a főispáni széket elfoglalom és 
Önöket a legmelegebben üdvözlöm, egyúttal 
méltóztassanak nékem megengedni azt, hogy 
szives türelmüket és figyelmüket egy rövid 
időre kikérjem.

Legkegyelmesebb királyi elhatározás és a 
magas kormány megtisztelő bizalma folytán, 
ezen város közügyei vezetésének ellenőrzé
sével megbizatván, a legnagyobb szeretettel 
és jóindulattal jelentem meg itt az Önök dí
szes körében, hogy minden egyes, eme város 
fejlődését, felvirágoztatását előmozdító műkö
dést tőlem telhető támogatásban részesítsek, 
mert ha mindjárt csakis zsenge ifjúkorom 
emlékei fűznek ezen városhoz, de úgy azok, 
mint az azóta nem egyszer tapasztalt és több 
oldalról megerősítést nyert tudat azon meg
győződéssé érlelődött bennem, hogy ezen vá-
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ros érdemdús lakói nemcsak lelkes támogatói 
minden szép és nemes eszmének, hanem 
egyúttal teljes odaadással minden felekezet 
és pártkülömbség nélkül készséggel tömörül
nek ezen célok keresztülvitelére.

Ily tudat és meggyőződéstől áthatva öröm
mel és büszkeséggel vállalkoztam ezen szép, 
de sok tekintetben nehéz kötelmekkel egybe
kapcsolt állás betöltésére, mert biztos hitem 
és meggyőződésem, hogy itt már erre kikérve 
az Önök hathatós támogatását és jóindulatát, 
karöltve Önökkel, támogatva és együttmű
ködve az általam nagyrabecsült polgármester 
ur vezetése alatt lévő, hivatali kötelmeinek

»Abelesz Régi asszonyságnak írásbeli kéré
sére a bobbin evégbiil elküldött tynkállatnak 
elvágtam a torkát.o

Nem hivatásom, de Abeleszné asszonyság 
iránti barátságba! szives készséggel megtettem.

Csorba Mihály
mS

m. k. városi adóvégrehajtó.u

Hogy aztán Örzsi künn volt, Csorba uram 
az oldalát fogta nevettében

— Jó tréfa, nagyszerű tréfa.
Csorbáné asszony azonban félig komolyan, 

félig tréfásan intette.
— Meglásd, ember, kellemetlenséged szár

mazik belüle.
— Állok elibe, állok bizony, ha mindjárt 

pénzembe lesz is.
Hanem azért óvatosságból ráforditotta a 

kulcsot a kapu ajtóra.
Abeleszné asszony, akinek hazafias érzüle

téhez kétség nem fér s aki normális viszo
nyok között nagyon kedves és szeretetreméltó 
úrnő, ámbár a nyelve hegyére akkor sem 
szeretnék kerülni, vallásos érzületeiben ilyen 
brutális módon támadtatván meg, valóságos 
életveszedelem a környezetére nézve.

Hogy otthon mi történt igazában, azt egész 
bizonyossággal nem lehetett megtudni, mert 
a szomszédok egyedül Abeleszné hangját 
hallották s csak abbul a körülménybül, hogy
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Orzsi másnap a hetivásáron, hóna alatt kis
ded batyujával falujabeli ösmerőst keresett 
következtették némi valószínűséggel, hogy 
Abeleszné az ő cselédjét nem bársony kefé
vel cirógatta meg.

Ez azonban már szombaton történt, s nem 
illik a történetnek elibé vágni.

Csorba uram, akkor pénteken t. i. nagyon 
helyesen cselekvék, amikor a kaput kulcsra 
zárta, mert vagy tiz perccel később erélyesen 
húzták a csöngetyűjét.

Óvatos és bölcs előrelátásból ezúttal nem 
őmaga, hanem életepárja nézett után na.

Ott pedig a következő párbeszéd folyt le :
— Ki az ?
— En, Abeleszné.
— Mivel szolgálhatok?
— Maga asszonyság ? Semmivel. Az urát 

keresek.
— Sajnálom, nincs idehaza, most ment el 

éppen.
Szünet, azután:
— Igenn ? Nullát, mondjon meg neki, 

hogy ü a legnagyobb ántiszemit az egész 
városban !

1

magaslatán álló tiszti karral itteni műkö
désünk a közjó és közérdek számos kívánal
mait fogja kedvezően megoldani.

Nem célom és szándékom részletesen és 
kimerítően feltünteti ama irányelveket, melye
ket itteni együttműködésünk folyamán követ
ni szándékozom, mivel gyakran leszek azon 
szerencsés helyzetben, az Önök nagyrabecsült 
körében megjelenhetni és hizelgek magamnak 
avval, hogy az idők folyamán kitüntető bizal
mukkal megajándékozva, fel fogják tárni előt
tem ama kérdéseket és kívánalmakat, melyek-
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nek megvalósítása által szeretett városunk 
fejlődését, felvirágoztatását, anyagi és szellemi 
előmenetelét előmozdíthatjuk.

Nagy figyelmet fogok fordítani arra, hogy 
a háztartásban kellő egyensúly fenntartassék, 
hogy felesleges, nem indokolt befektetések el
kér ültessenek és a szükségesnek mutatkozó 
kiadások mindig arányban álljanak az ebből 
várható eredménynyel. ismerve ezen város 
eléggé terhes vagyoni viszonyait, lakóinak ál
dozatkészségét, oda kell törekednünk, hogy 
oly új jövedelmi forrásokat keressünk és talál
junk, melyek a lakosság zaklatása és lehető
leg megterheltetése nélkül módot nyújtanak ne
künk arra, hogy a megoldásra váró kérdések 
a megállapítandó sorrend szerint ezekből is
eszközölhetők legyenek.

Eme város kulturális és humanitárius in
tézkedések létrehozásánál még a nagyobb 
anyagi áldozatoktól sem riad vissza, hogy 
azokat megvalósítsa és a kor kívánalmainak 
színvonalára emelje. Ezen létező intézmények 
bármely kultur város díszére válnának. Hogy 
ezeknek fenntartása és esetleg újabb intézmé
nyek létrehozása, egy ily nagy intelligenciájú 
városnak óhaját képezi, természetes, csakhogy 
ügyelnünk kell arra, hogy a már tényleg meg
levők kezelése, fenntartása minden felesleges 
költség kizárásával történjék, az esetleg új
ból létesítendők pedig az indokolatlan fényű
zés elkerülésével, tisztára a cél szolgálatának 
feleljenek meg.

Ellenőrizni fogom azt, hogy a fennálló tör
vények és rendeletek lelkiismeretes pontos
sággal hajtassanak végre, hogy a tisztikar 
hivatali kötelmeinek megfeleljen és nem téve 
különbséget szegény és gazdag között, azok 
jogos és méltányos kívánalmait lehető gyor
san és pontosan teljesítse.

Figyelemmel leszek arra, hogy a társadalmi 
érintkezés szívélyes, benső legyen és hogy 
ez által ama kérdések, melyek csakis a tár
sadalom utján oldhatók meg kedvezően, — 
ott biztos talajra találjanak.

Igaz, hogy hivatali elődöm Schmausz Endre 
ő méltósága, ki megnyerő modora, széleskörű 
tudása és nagyfokú ügybuzgalma által az 
osztatlan szeretetet és nagyrabecsülést méltán 
érdemelte ki és igy nehéz lesz azon űrt be
tölteni, melyet távozása itt hátrahagyott, de 
azért vezérel a remény, hogy azon igaz sze
retet és odaadó jóakarat, melylyel eme szép 
város érdekei iránt viseltetem, nem fog ered
mény nélkül maradni.

Mint a nemzet többségének kifolyását ké
pező kormánynak képviselője, az én politi
kám sem lehet más, mint a kormány politi
kája, melynek érvényre jutására a törvény 
korlátái között magam is közre fogok hatni. 
Ügyelni fogok arra, hogy politikai meggyő
ződését mindenki szabadon gyakorolhassa, 
hogy senki ennek gyakorlásába bármely til
dáiról jövő meg nem engedett befolyás, 
izgatás, vagy megfélemlítés által ne feszélyez- 
tessék.

És most midőn rövid vonásokban jeleztem 
volna azon irányt, melyet jövő működésem
ben követni szándékozom, azon lelkem mé
lyéből jövő kérelemmel fordulok önökhöz,
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méltóztassanak engem minden egyes, eme 
szép város szellemi és anyagi felvirágoztatá
sa ra irányuló törekvéseimnél hathatós támo
gatásukban részesíteni és midón még meg- 
köszönném azt, hogy ezen alkalomból oly 
szívesek voltak ily szép számmal megjelenni, 
az illést megm itom.

Ezután l)r. llc uuliis Aladár polgármester a 
következő lendületes beszéddel üdvözölte a 
főispánt :

Méltosagos IVíispán ttr ! Meg vagyok győ
ződve arról, hogy a tekintetes törvényhatósági 
bizottság őszinte érzületének adok kifejezést, 
midőn Méltóságodat főispáni székének elfog
lalása alkalmával a legmélyebb tisztelettel 
üdvözlöm. < Éljenzés.j lia városunk történeté
nek lapjait figyelemmel forgatjuk, kétségen 
kívül arra a meggyőződésre jutunk, hogy fő
ispánjaink nem csak az állami és nemzeti ér
dekeknek voltak képviselői, hanem egyszers
mind tevékeny részt vettek s legtöbbször 
kezdeményezői és mindenkor hathatos támo- 
ira toi voltak mindazon törekvéseknek és mun
kálkodásnak, melyek városunk fejlődésére, 
polgáraink erkölcsi, szellemi és anyagi jólé
tének előmozdítására irányultak, libben rejlik 
indoka és magyarázata annak, hogy Méltó
ságod magas közjogi állása iránt tartozó mély 
tisztelettel, nem kötelcsségszerű meleg rokon- 
szenv párosul és ennek oka abban leli ma
gyarázatát, hogy midőn Méltóságod legma
gasabb kineveztetésének hi rét vettük, egyút
tal Méltóságod fenkölt jelleméről, hazalias 
érzelmeiről, nemes szivének jóságáról olyan 
informatiót kaptunk, mely informatió bennünk 
Méltóságod hazalias kormányzata iránt a leg
szebb reményeket keltette fel. E város pol
gárságának súlyos, sőt mostoha anyagi vi
szonya küzd a lét fentartásával, de bizalmát
egy szebb, jobb jő ,ő iránt soha sem veszítette

#

el. Ks e bizalmat Méltóságodnak, mint a kor
mány és mint a törvényhatóság képviselőjé
nek jóindulatába helyezi. Midőn tehát Méltó
ságod ünnepi székfoglaló beszédében foglalt 
jóindulatát hálás köszönettel fogadjuk és kér
jük az isteni gondviselést, hogy szeretett ma
gyar hazánk és városunk jólétére irányuló 
minden munkájára segítséget, áldását árassza, 
Méltóságodat az Isten sokáig éltesse! (Zajos
elicnzes. \

A lakomán számos felköszöntő hangzott 
el, melyek közül az elsőt Bezerédy tóispan 
a királyra mondotta, utánna Dr. Hegedűs Alá- 
dár polgármester Bezerédy főispánra ürítette 
poharát, l.’tána ismét a főispán Baja város 
közönségét eltette, Dr. Bernhardt János a hely
beli intézeteket, hatóságokat, Mesko László a
vallásfelekezetek lelkészeit és a szerzetes ren-
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dek képviselőit, Dr. Lemberger Annin a hely
beli katonai tiszteket, Hoffman lápot alezre
des pedig a főispánt köszöntötte föl hazafias 
lendülettel.

Ezzel veget ért az installátió napja.

S îitrélx lápot bizottsági tag indítványára a 
közgyűlés kimondotta, hogy a főispán szék
foglaló beszéde egész terjedelmében jegyző- ; 
könyvbe iktattassek, ugyanazt határozta el a I 
közgyűlés l'ojnich Dániel apátplébános indít
ványára a polgármester beszédét illetőleg. A , 
főispán még kijelöli a jegyzőkönyvet hite- , 
lesitő bizottsági tagokat

Ezzel a nagyjelentőségű díszközgyűlés a 
főispán lelkes éltetésével véget ért.

TincítviffCi*/7»\
A közgyűlés után Bezerédy István fűispán 

elsőnek a vidéki, majd a helybeli tisztelgő 
küldöttségeket fogadta.

A (Usxlako m a.
A »Bárány-szálló« nagytermében ragyogó 

fényűzéssel terített asztaloknál folyt le az 
ünnepi lakoma. ;

A virágcsokrokkal, virágfűzérekkel Rau- ; 
schenbcrger Kerencz városi mérnök tervei 
szerint diszitett fehér asztalok mellett helyet 
foglalt a díszes társaság.

A rendezőség útmutatása mellett mindenki 
hamarosan rátalált helyére es Danko Lajos i 
zenekara rázendített a Bákoczy indulóra. í

A bajai pinceszövetkezetről.
A phyloxera pusztítása előtt a hegyvidék 

adta az ország bortermelésének úgy mennyi
ségileg. mint minőségileg legjelentékenyebb 
részét. A hegyvidék pusztulása folytán a ter
melők felismerve a homok gazdasági jelen
tőseget, a régebben értéktelen, sivár, futó 
homokra modern, értékes és jövedelmező sző
lőket telepíttettek. Kecskeméten, Bácsalmáson, 
Királyhalmokon, Szegeden, sőt újabb időben 
városunkban is a telepítés óriási arányokat 
öltött. Szinte sporttá fejlődött ki a telepítés. 
Ritka az a kereskedő, iparos, ügyvéd, hiva
talnok, a ki mellékfoglalkozásként szőlőgaz
daságot ne folytatna. A telepítési lázban szin
te megfeledkeznek arról a nehézségekről, a 
melyek a bor kezelésével és a túl productió 
folytán a bor értékesítésével járnak.

Ezen bajok orvoslására, a borok rendsze
res kezelésére és gazdasági értékesítésére 
úgy nálunk, mint külföldön kísérletek tétet
tek. Bizonyos vidék borgazdái borvásárokat 
rendeznek, mások közvetítő irodákat állítanak 
fel, ismét mások pinceszövetkezetei alakí
tanak.

A szövetkezésnek feladata à kis tőkének 
egyesítése oly célból, hogy ez által a közös 
üzlet részére a nagy vállalkozás és a nagy 
tőke előnyei biztosíttassanak. Tisztán az ön
segély elvén felépült szövetkezetek a hiányos 
ellenőrzés következtében kevés kivétellel 
tönkre mentek. Miért is az 1898. XXIII. t.-c. 
államsegélylyel megalkotta a központi hitel
szövetkezetet, mely a kötelékébe tartozó szö
vetkezetek ügyvezetését irányítja, működését 
ellenőrzi. Az állam felismerve a szövetkezés
ben rejlő erőt, erkölcsi támogatáson kívül je
lentékeny anyagi segélyt biztosít a szövetke
zetek részére. A tagok által jegyzett üzlet
részek *2 szeres összege erejéig a központi 
hitelszövetkezet által nyújtott olcsó hitelen 
kívül a beruházási törvényben a pinceszövet
kezetek alakítására 2 millió korona vétetett 
fel, melyből a földmivolésügyi minisztérium 
a központi hitelszövetkezet kötelékébe tar
tózó pinceszövetkezetek részére a jegyzett 
üzletrészekkel arányban álló kamatnélküli 
kölcsönt folyósít.

A pinceszövetkezetek felállítását a borkeze
léssel es értékesítéssel járó nehézségek in
dokolják. Termelő a legtöbb esetben az anyagi 
helyzetével arányban nem álló telepítés foly
tan nincs abban a szerencsés helyzetben, hogy 
borát szakszerűen kezelve, a piaciárak ked
vező alakulását bevárhatná. Ehhez költséges 
beruházás, szakértelem, forgó tőke és idő 
szükséges. Kénytelen a fentiek hiányában 
rosszul préselt és tökéletlenül kierjedt borait 
a tömeges kínálat folytán keletkező alacsony 
áron elfecsérelni.

Eredményt csak a szövetkezéstől várhatunk.

(íazdaságilag a borokat értékesíteni úgy le
het, ha ugyan azon borvidék termelői együt
tes és egyöntetű szüretelésre, a borok együt
tes és egyöntetű kezelésére egyesülnek. A 

j szövetkezet a tagok által beszolgáltatott ter
mést szakemberek által feldolgoztatja, kezel
teti, s mindaddig, a inig a bor eladásra kerül, 

! a termelő részére olcsó kölcsönt nyújt. A 
kereskedők, tudva azt, hogy a szövetkezet 
pincéjében jól kezelt s egyenlő minőségű bort 
nagyobb mennyiségben kaphatnak, tömegesen 
keresik fel a piacot, s a kereslet nagyobbo
dásával a borárak emelkedni fognak.

A szövetkezet működését a csemege szőlő 
értékesítésére is kiterjesztheti. Szakértő mun
kásai által a szőlőt megszedeti, becsoma- 
goltatja, s üzleti összeköttetést teremtve, fel
keresi a legkedvezőbb piacot.

Városunk termelői belátva a szövetkezés 
fontosságát, Nádas Sándor gyümölcsészeti 
egylet elnöke által f. évi szeptember hó 19-én 
összehívott értekezlet elhatározta, hogy gaz
dasági érdekeink előmozdítására és védelmére 
pinceszövetkezetei fog alakítani. A megalaku
lás részletének megbeszélése, az alapszabá
lyok megállapítása és az alakuló közgyűlés 
előkészítése végett f. hó 6-án d. u. "VS órára 
értekezlet hivatott össze, a melynek látoga
tottságától függ ezen fontos közgazdasági in
tézmény létesülése.

A termelők közönyösségén és rideg kon- 
servatiznuisán ezen hasznos intézmény már 
egy Ízben hajótörést szenvedett. Előre látható
lag most is nehézséggel fog járni. De ha a 
birtokosságnak erkölcsileg és anyagilag ki
magasló része, a szervezkedés szükségessé- 

j gétől áthatva egyesül, és eredményt képes 
felmutatni, a bizalmatlanság megszűnik, s a 
termelőket a közös cél egyesíteni fogja.

A kereskedelmi al^alrçazotM  helij-
egzközlége Baján.

A kereskedelmi alkalmazottak Miskolcon 
tartott ez évi országos gyűlésükön elhatároz
ták az állásközvetítés országos szervezését. 
Ezen határozat folytán a kereskedelmi alkal
mazottak országos egyesülete titkára, Schlan- 
ger Mór az állásközvetítés országos szerve
zésének szabályait kidolgozta, a tervezetet a 
vidéki társegyesületeknek, köztük a Bajai 
Kereskedő Ifjak Egyletének is megküldötte.

A tervezet szerint az állásközvetítés az 
egész országban egységesen szerveztetnék, 
a vidéki társegyesületek a maguk kebelében, 
az állásközvetítés céljából fiókirodákat tarta
nának fenn, mely a kereskedelmi alkalmazot
tak országos egyesületének hely eszközlő 
osztályával állandó összeköttetésben lenne.

A részleteiben is na, y gonddal kidolgozott 
tervezetet a Bajai Kereskedő Ifjak Egylete 
múlt hó 30-án a tagok élénk érdeklődése 
mellett tartott rendkívüli közgyűlésen vette 
tárgyalás alá.

Rotschild Zsigmond választmányi tag egész 
terjedelmében, szakszerűen ismertette, kifejtette 
a megvalósítandó intézmény szükségességét, 
reámutatott annak nagyszámú előnyére és a 
tagokat a megindított, máris nagyarányú moz
galomhoz csatlakozásra hívta fel.

Aki tudja, hogy az állásközvetítés ezidő- 
szerint lelketlen ügynökök kezeiben van, 
akik csak aránytalanul magas dijak ellené
ben közvetítettek állást, kiknek kezeiben a

az egyedül elismert kel
lemes izü t e rmészetes  

-eeeee hashajtószer. eA:—
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helynélküli kereskedelmi alkalmazott eszköz 
volt saját önzö céljaik elérésére, az rögtön 
tisztában van, hogy a most megindítóit moz
galom helyes, üdvös és a cél mielőbbi elérése 
elsőrendű kötelesség.

A Bajai Kereskedő Ifjak Egyletének tagjai 
ennek tudatában nagy lelkesedéssel és osz
tatlan tetszéssel tették magukévá az eszmét 
és határozatba ment, hogy az országos állás- 
közvetítés megvalósítását szükségesnek tartja, 
a szabálytervezetet elfogadja.

Ez az intézmény nem csak a kereskedelmi 
alkalmazottak érdekét lesz hivatva szolgálni, 
hanem a kereskedőkre is rendkívül fontos, 
mert általa becsületes, józan, kötelességtudó 
munkatársakat alkalmazhatnak.

Ha pedig megvalósul ezen szervezet, oly 
tényező lesz a kereskedelmi alkalmazottak 
érdekeinek szükséges megvédésénél, mely 
illetékes helyen is komolyan figyelembe fog 
vétetni.

Epén ezért kívánatos, hogy a vidéki társ
egyesületek, karöltve a központtal az állás- 
közvetítés országos szervezését mielőbb a 
a megvalósulás stádiumába juttassák.

A kormánypárt bunkója.
Ezen czimen irt cikkemre Horovitz Gusz

táv a » Bajai Hirlap«-ban azt irta rólam, hogy 
én tőle négyszemközt bocsánatot kértem. A 
cikk megjelenése után több helyütt nyomban 
kijelentettem, hogy az nem igaz és Horovitz 
Gusztáv nyilvánosan hazudott. Kijelentettem 
azt is, hogy ezt lapunkban közzé fogom tenni. 
Ezen kijelentésem folytán Horovitz Gusztáv 
engem provokáltatott. Segédeim az ügyet, az 
alanti levél szerint, a következőkben intézték el :

Tekintetes
Dr. Valentin Emil úrnak

Baján.
"Tisztelt barátunk! Horovitz Gusztáv úr

ral felmerült lovagias ügyedben megbízá
sod szerint eljárván, ennek lefolyásáról 
és eredményéről a következőkben értesí
tünk :

Sebőn Ödön és Szász János urakkal, 
Horovitz úr megbizottaival tárgyalván elő
terjesztettük, hogy felünk Dr. Valentin Emil 
fenntartja, sőt pártja lapjában közzé fogja 
tenni azon szóbeli kijelentést, hogy 1 loro- 
vitz úr nyilvánosan hazudott, midőn a 
» Bajai Hirlapo-ban azt irta róla, hogy tőle 
négyszemközt bocsánatot kért.

Előterjesztettük továbbá, hogy kész vagy 
Horovitz Gusztáv úrral bármely általa vá
lasztandó fegyverrel feltétlenül megvereked
ni, de hozzátettük és indokoltuk is, hogy 
ezzel a megverekedéssel, adott esetben 
nem tartjuk az ügyet felünk részéről befe
jezett elégtételnek, sem Horovitz úr részé
re satisfactiónak ; felünk csak azért verek
szik meg, nehogy valaki feltételezhesse 
felőle, hogy ő bármikor és bárkivel szem
ben fegyverrel megverekedni vonakodott 
volna.

Minthogy pedig Horovitz ur segédei há
romszori tanácskozás után se voltak haj
landók a feltétlenül felajánlott fegyveres 
megverekedést elfogadni, annak jegyző- 
könyvi kijelentése nélkül, hogy te ezzel 
Horovitz úrnak egyébként is elégtételt adsz : 
mi az ügyet részedről a lovagiasság sza
bályai szerint befejezettnek nyilvánítottuk 
és ezennel nyilvánítjuk.

Baja, 1904. november 3.
Maradunk híveid 

Dr». H y i f Q t y  d á n o s .  
Dr F iseher dákó.

Banális dolognak tartanám ezen befejezett 
ügy után a személyeskedésre újból vissza 
térni, vagy a bizalmas értekezlet működésével 
és jelen ügynek a közre való hatásával ez
úttal tovább foglalkozni.

Dr. V a l e n t i n  E m i l .

Tavasz.
S/.iiu's/.eink 1 KMHUlőitó előadása now hó 4-án.

A régen várt szinielőadások tehát megkez
dődtek csütörtökön, lés kedvező auspieiumok 
közt kezdődtek meg. Régi tradíció ugyanis, 
hogy az első egy-két előadásokat csak gyé
ren látogatja a közönség s ugyanakkor a 
művészek is kedvtelenül, rosszul játszanak. 
Ezt azonban a tegnapi bemutató előadásról 
nem mondhatjuk el. A közönség csaknem 
egészen megtöltötte az ipartestület improvizált 
színháztermét s a művészek és művésznők 
úgy egyenként, mint együttesen olyan kerek- 
ded előadással mutatkoztak be, hogy, ismé
teljük, a legszebb reményekkel nézünk a 
színi saison erkölcsi sikere elé.

Az estét Gerlaki Hermin (Anna) dominálta, 
akinek sok előnyeit jegyezhetjük fel azóta, 
hogy utoljára láttuk. Hogy egyebet ne em
lítsünk, leszokott az affektált beszédmodorról, 
játéka természetesebb, éneke kifogástalan 
lett. A második nő főszerep (Cecilia) MihályJi 
Juliska kezében volt, ki maradt a régi kedves 
komika. ICuthy Janka (Margit) uj alak a bajai 
színpadon. Rokonszenves, igazi színpadi jelen
ség, ki igen ügyesen mozog a színpadon és,meg
lehetős hanganyaggal is rendelkezik. Enek- 
előadása azonban mintha nem a legbátrabb 
lett volna. Talán, még nem szokta meg a ba
jai közönséget. Csis^cr Sárika és Szabados Gi
ziké igen kedvesek voltak rövidke szerepük
ben, mint voltak is mindig.

A férfi szereplőkről szólva, nagyon igaz
ságtalanok lennénk, ha nem a mi kedvenc 
Rátkainkvól kezdenők tudósításunkat. Öröm
mel üdvözöljük Rátkai Sándort a bajai szín
művészek soraiban annál is inkább, mert azt 
a szerepkört, amelyet ő betölt, nálánál job
ban, vidéki színtársulatnál, be nem töltötte 
még senki sem. Hogy kitűnő volt tegnap is, 
mint Jeromos, a vén rué, talán mondanunk sem 
kell. Bálint Béla igen ügyesen játszotta (Csapó) 
ügyvéd szerepét. Tenorja nem hagy semmi 
kívánni valót maga után, de bizony a toalettje 
nem volt olyan, hogy annak tulajdonosa egy 
bárónénak tudja a fejét elcsavarni.

Hisszük, hogy ebben sem lesz jövőre hiba, 
ha rendben lesznek a » pakkok. « Az ideg
görcsökben szenvedő pincér szerepében Ujváry, 
mint mindig, most is kitűnő volt, ép úgy, 
mint lôth Antal a goromba Krampatics korcs- 
máros szerepében. Meg kell emlékeznünk még 
Király Ernőről (Gál), kinek nemcsak kitűnő 
bariton hangja van, de jól is tudja azt kihasz
nálni, továbbá Borsán Béláról (Ernő), kik ügyes 
játékukkal szintén hozzájárultak az est si
keréhez.

A kar, dicséretére legyen mondva Németh 
Ignácznak, a jeles karmesternek, kitűnő volt. 
Számos énekszámot tüntető tapssal jutalma
zott meg a szép és jóért mindig lelkesedni 
tudó közönség.

Jlzoknak a városatyáknak dala, 
kiket előreláthatólag nem fognak

megválasztani.
Már izgulnak a kerületek,
Es harci zajtól reng a föld ;
Atnig a pártokban vajúdnak,
Világra jön sok önjelölt ;
A Szállástól a Haranglábig,
Uj neveket hall a hátát ;
S a mi nevünk nincsen közöttük,
Re kár érettünk, óh be kár !

Már érzi szent joga hatalmát,
A polgártárs, aki szavaz ;
Nincs reggel, nincsen dél, se este,
J f ogy ne instálja ez vagy az;
Három hétig még minden utcán,
Minden jelölt nyomába jár;
Hanem mi már hiába mennénk,
Re kár érettünk, óh be kár!

Már átkozott megint a pactum,
Mely árulás mohén fogan ;
S az átkozok közül titokban,
Megint csak megkötik sokan ;
A ki nem kárhoztatja, bűnös,
S ki meg nem kóstolja, szamár . . . .
De ah mivcliink nincs ki pactál,
Be kár érettünk, óh be kár !

Már dolgozik a város üdvén,
Sok mellőzött köziigybarát ;
„Atyád, ha én leszek te város,
K i süt a jólét napja rád !*
Sérelme van egész halommal,
S indítványa egész kosár;
Hogy helyre üsse mit mulasztánk . . .
Re kár érettünk, óh be kár!

Városházán a nagyteremben,
A city panaszra nem 'akaszt;
S ha lesz kor- s drágasági pótlék,
Más fogja megszavazni azt;
A pályázó másnál kilincsel,
Ha Kegyes pártfogásra* vár;
S mást szid, amért szavát nem állta,
Re kár érettünk, óh be kár !

R ú csíi zu n k 10 led d r ág a „Szin 11 á 7 “,
Fakó, megvénült aktahegy !
Te megmaradsz, az ember új csak, 
lvi érted vad vitába megy ;
Ha egyszer majd te is megépülsz,
S előtted áll meg sok határ, 
rúdnak azokról, kik kikiizdtékr . . . .
Re kár érettünk, óh be kár!

S lesznek hetek az életünkben,
9

Es lesznek olyan hónapok ;
Nem halljuk Ereinig városatyát.
Sem Evetovi cm jó papot ;
S ki száját soha ki nem nyitja,
Nem halljuk ( lyuldnszkyt se már;
Az Isten tartsa meg egyébként,
Re kár érettünk, óh be kár!

Voltunk király Beóciában,
Es önjelöltek egykoron ;
A népszerűség volt nyomunkban,
A téren, utcán és soron ;
A z önje 1 öltségtő 1 idáig,
Be rövid út és mennyi sár;
Ha többé nem kerül a sor ránk,
Be kár érettünk, óh be kár !

F o r g á c s .

H ÍR E K .
Személyi hir. J)r. Pint~ Bonifác főgim

náziumunk tudós főigazgatója október hó 
30-a óta városunkban időzik.

Schmausz Endre a királynál. A király 
kihallgatáson fogadta Schmausz Endre volt 
főispánt, aki köszönetét mondott kitüntetéséért.

Eljegyzés. Schönstein Mór bácstopolyai la
kos eljegyezte J'ischl I leién asszonyt Bajáról,

Kinevezés. Ghuhvnc~ János nagyszebeni 
cs. és kir. gyalogezredbeli hadnagy, földink 
a napokban tartott katonai lóversenyeken 3 
első dijat nyert, minek folytán lőmesterré ne
veztetett ki.

Halálozás. Koller Imre bajai magánzó 
Dr. Koller Imre bajai ügyvéd édesatyja hosszú 
szenvedés után elhunyt. Tetemeit nagy rész
vét mellett helyezték nyugalomra a szt. Ró
kus sirkertben.

A bajai I. nőegylet csütörtökön választ
mányi ülést tartott. A választmányi ülésben 
elhatározták, hogy karácsonykor ötven szegény 
gyermeket látnak el meleg, téli ruhával. A 
nőegylet farsangi mulatságát 1905. január 8-án, 
farsang első szombatján tartják meg.

Halálozás. Egy jóságos, mindenki által 
nagyrabecsült úri nő: d%y. 11 or áh Istvánná 
sz. Maison Kamiin hunyta örök álomra sze
mét e hó 2-án hatvanöt esztendős korában. 
Az a nagy részvét, a melylyel a gyászbabo- 
rult családtagokat elhalmozták, elénk tanú
bizonyságot tettek afelől, hogy mily rokon
szenves egyéniség volt a megboldogult. Te
metése csütörtökön d. u. fél ötkor volt szo
katlanul nag\ részvét mellett. Inti József, a 
bajai szabadelvű párt elnöke és lull János 
anyósukat gyászolják az elhunytban.

Fölkér Gusztáv emlékezete. Halottak 
napján, november hó 2-án gyászlobogó len
gése hirüette a gimnázium homlokzatáról, 
hogy az intézet tanári kara és ifjúsága ke
gyeletét akarja leróni a múlt iskolai évben 
hirtelen elhunyt vezetője, Fölkei Gusztáv 
iránt. Az ünnepély a tornateremben folyt le.
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mely gyászlepellel volt bevonva, s téli nö
vényekkel díszesen ékítve. Középen a meg
boldogult gyász keret be foglalt arcképe füg
gött. Az ünnepélyen a b. e. igazgatónak 
barátai és tisztelői, városunknak előkelősége, 
nagy számban jelentek meg. Az ünnepélyt 
őr. Il'ernei A. igazgató nyitotta meg kegyc- 
letcs, szavakkal emlékezve meg néhai előd
jéről, akit a munka mezején váratlanul tört 
le a halál, s aki zajtalan, tie hasznos, gyü
mölcsöző munkásságával példát adott arra, 
miként lehet és kell egy intézetet fülvirágoz- 
tatni, mikép kell egy nagy eszme, egy nemes 
cél érdekében élni és halni. Majd az ifjúsági 
énekkar Bordeaux Gé^a Gyászaid! énekelte el, 
melynek bánatos dallama szépen simult az 
alkalmi hangulathoz. Ezután dr. Dombi M. 
tanár mondotta el emlékbeszédét, melyben az 
életrajzi adatokhoz fűzve rajzolja meg az 
elhunyt egyéniségét: elénk állítja mint lelkes, 
lankadatlan buzgalmu tanárt, fegyelem-és 
rendszerető, pontos igazgatót, az ifjúságnak 
szigorú, de atyai jó barátját, kinek alapos 
képzettségéről, paedagógiai tapintatáról a fel
sőiül tanhatóság is tudomást szerzett, midőn 
az Országos Közoktatási Tanács tagjává 
nevezi ki a kultuszminiszter. A szónok be
szédét e szavakkal zárta: » Jeleget és jól élt,

$

mert eleget és jól dolgozott.« Újból egy
énekszám következett: Kit szivünk bőn 'öld, 
melynek mély érzést és fájdalmat kifejező 
hangjai könnyeket fakasztottak a hallgatóság 
szemében. Ezután Pasin S. Vll. o. t. dr. 
Dombi M. tanár ; kalmi költeményét szavalta 
el mély benyomást téve a közönségre a da
rab szép tartalmának megfelelő, ügyes és 
átérzett előadásával. Méltó volt mind az 
ünnepélyhez, mind a megboldogult egyéni
ségéhez, aki mint zenész nemcsak dilettáns, 
de alkotó eredeti tehetség volt a muzsika 
terén, a befejezés.

A zenekar a Hunyadi-opera gyászindulóját 
játszotta el, kifogástalan precizitással, mely 
ellen talán szegény megboldogult is alig 
emelhetett volna szót, — ha hallja vala. 
Legyen áldott emlékezete. !

A város virilistái névsorában a követ
kező változás állott be. Kimaradtak: Friedmann 
Miksa, Halász Károly, Krausz Pál, Rosenberg 
Jakab, Wollner Adolf. Új bizottsági tagok : 
Thury Mátyás, dr. Fischof Zsigmond, Érti 
János, Jovánovics Milán.

„Színházi Ujság“ cimen lapunk felelős 
szerkesztője művészeti napilapot indított meg. 
Egyes szám ára I fillér. F őíizetési ár 1 hó
napra házhoz szállítva 2 korona. A lapot 
ijj. Iláigner Antal könyvkereskedő adja ki.

Ruhakiosztás. A helybeli izr. népiskolá
ban negyvenkét szegény iskolás gyermeket 
láttak el e héten meleg, téli uhával, cipővel 
a hitközségi elöljáróság jelenlétében. Ez alka
lommal hét lelenc fiút is felruháztak, akik 
részére Lengyel Manó folytatott gyűjtést a hely
beli emberbarátok között. A lélekemelő ünne
pély Di. Rosenberg Samu alkalmi beszédével 
ért véget.

A tréfa vége. Két legény tréfálkozott egy
mással Gyurity pusztán. Játékközben Mayer 
István kivett a zsebéből egy revolvert és Moj- 
zes István mellének szegezte. A pisztoly el 
is sült, de nem talált. Ekkor Mojzes István 
bicskát ragadott és meg akarta szúrni Mayert. 
Ez futásnak eredt és mikor vagy húsz lépésnyire 
már elszaladt, megfordult és háromszor rá
lőtt Mojzes Istvánra. Egyik lövés karján ér*e 
Mojzcst. Erre Mojzes utána futott Mayernek 
és késével többször megszórta Mayert. À rosz- 
szul végződött tréfa hősei legközelebb a ba
jai kir. járásbíróság tárgyaló termében fognak 
találkozni.

Érdekes fogadás. Budapestről értesü
lünk : az osztálysorsjáték főelárusitóinak nagy
szabású reklámozása folytán a közönség kö
rében heves vita támadt, hogy a most követ
kező sorsjátékban melyik főeiárusitónak jut

nak majd a nagyobb nyeremények. Egy 
előkelő klubban II. gróf es az ismert Sz. 
sportman fogadott is 100,000 koronában erre 
vonatkozólag. Mint tudósítónk Írja az általá
nos vélemény szerint a Kiss Károly és Társa 
bankháza fogja a legtöbbet nyerni, minélfogva 
ezen lőelárusitó sorsjegyei óriási kereslet tár
gyát képezik.

• «

Öngyilkossági kísérlet. Megunhatta na
gyon az életét Grim József pincér, mert e hó 
1-én Bereczky György vendéglőjében el akarta 
pusztítani magát. De hisz nem is csoda, hogy 
úgy elkeseredett. Délben felszolgált a főispáni 
installáción, látta ott azt a sok gazdag ura- 
ságot, s ő azt se tudja, lesz-e holnap mit 
ennie.

Lehetett úgy hajnali négy óra, amikor jól 
beszeszezve, azt kérdezte egy mellette ülő 
hölgytől :

— Szeretsz-e, Mári ?
I íogy ne szeretnélek — felelte.
Hátha szeretsz, bizonyítsd be.

- -  Hogyan?
Úgy, hogy halj meg velem együtt. Nézd 

itt ezt a revolvert, előbb én lőlek agyon té
ged, aztán meg te engem. Jó ?

— Hisz nem lehet az, te bolond! — mondta 
a lány, gondolva, hogy a vendég tréfál.

--- Nem-e? Hát ide nézz! S azzal a revol
vert saját mellének irányítva elsütötte.

Súlyosan megsebesült, de nem életveszé
lyesen. Most a közkórházban ápolják.

Csaló adós. Adósságot csinálni jó, de azt 
megfizetni nem jó. Ezt az elvet vallja Sgabó 
Sándor Csanádi atyafi is. Jerkovics Sándor hely
beli egyéntől kölcsön kért Szabó pénzt és biz
tosítékul ott hagyta Jerkovicsnál a disznait 
zálogba. Szabó kileste, amikor Jerkovics nem 
volt odahaza, akkor elment a házhoz és azt 
mondotta, hogy az adósságot kifizette és el
hajtotta a zálogban volt disznókat. Ezért Jer
kovics feljelentette az adósát csalás vétségéért.

Meghívó. Folyó év szeptember 19-én a 
bajai szőlőtermelők egy része értekezletet tar
tott és egy gyibnöl csér békési tő és pinceszövetkezet 
létesítését szükségesnek mondotta ki, valamint 
alulírottakat az előmunkálatok teljesítésével 
megbízta. Az előmunkálatok be vannak fejez
ve. Felhívjuk tehát összes szőlő- és gyümölcs- 
termelőinket, hogy a f. hó 6-án, vasárnap 
délétán fél 3 órakor a városi székház 2-ik 
szánni termében egy gyümölcsértékesitő és 
pinceszövetkezet megalakítása fölött leendő ha
tározat hozatala céljából megjelenni szíves
kedjék. — Baja, 1904. november 3. Nádas 
Sándor, Dr. Fehér Lőrinc.

Uj havi lap. »Igazság« cim alatt megje
lent Zomborban egy politikai haviszemle, — 
melyet dr. Pataj Sándor zombo i ügyvéd és 
jó tollú iró szerkeszt és kiad. Dr. Pataj Sán
dor erősen republikánus tendenciájú cikkek
ben amellett tör lándzsát, hogy a függetlenségi 
párt a socialdemokratákkal összhangban mű
ködjék és viszont a sociálistákat megakarja 
nyerni a függetlenségi párt hazafias törekvé
seinek. Ezen kívül radikális igazságügyi cik.- 
kek és szépirodalmi dolgok vannak az Igaz
ságba. Szabad gondolkozás, sa'i t  felfogás és 
magyaros zamat vonul végig a lap irányán, 
mely azonban a sociálismus magasabb és ne
mesebb fogalmában csúcsosodik ki, úgyszólván 
republikánus irányban. Irány eszméje az igaz- : 
ság ideálját megközelíteni és a gazt irtani. | 
Az elsőhöz kitartás a másodikhoz bátor
ság kell. Mindkét tulajdonsággal meg van 
áldva a szerkesztő s az első lap munkatár
sainak díszes névsora is elég reményt nyújt, 
hogy a piros boritékú haviszemlének jövője 
van. Egész évre ö korona, egyes szám 40 
fillér. A lap tetszetősen van kiállítva, mit 
Báics V. zombori nyomdászt dicséri.

Orvosi körökben már rég ismert tény, hogy 
a Ferencz József keserüviz valamennyi 
hasonló vizet, tartós hashajtó hatása és em- 
litésre méltó kellemes izénél fogva, már kis 
adagban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk ha
tározottan » Ferencz József« keserüvizet.

öngyilkosság. Dó ily István, városi útka-9
paro csütörtökön lakásának padlásgerendáján 
felakasztotta magát. Mire tettét észrevették, 
az élesztési kísérletek hiábavalóknak bizo
nyultak. Hogy mi vitte a szerencsétlent erre 
a meggondolatlan lépésre, nem tudják.

Egy kisgyermek halála. Tósnki Mihály
nak másfél éves János nevű fiacskája gyanús 
körülmények között halt cl e hó 1-én. A csü
törtököm megejtett boncolásnál azt állapították 
meg, hogy a kis fiú halálát égési sebek okoz
ták. I fogy hogyan jutott a csöpp lélek ezekhez 
a sebekhez, azt majd a vizsgálat lesz hivatva 
kideríteni.

Lopás. Bergmann Mihály lő éves szabó
inas előtt szép jövő áll nyitva, ha szépen, a 
megkezdett úton halad tovább. A minap el
lopta gazdájának : Berger Árminnak a pénz
tárkulcsát s annak segítségével 37 koronát 
lopott ki a pénzes fiókból. Amikor rájöttek a 
lopásra, 30 koronát már elmulatott a lopott 
pénzből.

Egy 20 filléres izgató története. A pénz
nek, mégha csekély 20 filléres is, megvan az 
értéke és igy a szerepe is az életben. És ez 
a kerek kis nikkelpénz nemrég egy családot 
majdnem egy nagy vagyontól fosztott meg. 
Ugyanis egy bérmentetlen levelet kézbesített 
a minap a posta egy ismert táblabiró felesé
gének címére, aki azonban visszautasította a 
20 fillér portobüntetéssel terhelt borítékot. Férje 
unszolására azonban még is kiváltotta az 
előszobában utóiért levélhordótól a levelet. 
Nagyon bosszankodott azonban ő nagysága, 
midőn a borítékot felbontva, abban egy sors
jegyet és ennek nyugtáját találta. A biró az
után megmagyarázta, hogy előző napon vá
sárolt egy sorsjegyet felesége születésnapjára 
és ennek számát nem jegyezte meg és a 
nyugtával együtt a bankházban felejtette.

A biróné szemrehányással fogadta e szüle
tésnapi ajándékot. A biró, hogy megszabadul
jon a kukli-predikációtól, a klubba akart me
nekülni. Már éppen az előszoba kilincsét fogta, 
midőn két úriember becsöngetett Török A. és 
Társa (Budapest, VI., Teréz-körút 46. alatti) 
bankházából, hogy az előző napon vásárolt 
sorsjegyre a 400.000 koronás nagy nyeremény 
negyedrészét kifizessék.

A biró örömtől reszketve vezette be a ki
küldötteket feleségéhez, aki most már hálásan 
borult férje nyakába és megbocsájtotta a pos
tának is, hogy a borítékról véletlenül leesett 
levélbélyeg hiányáért 20 fillér büntetéspénzt 
szedett be.

Zongorák, cimbalmok és hegedűk, —
csak első rangú gyártr ïnyok ! — Kaphatók 
Wagner Antalnál Baján.

Hölgyek öröme ! Legjobb szer az egész 
világon a bajai Dr. Lehman arckenőcs, mely 
pár napi használat után megifjitja az arcbőrt 
eltávolit redőket, szeplőt, májfoltot, bőratkát 
(Mitesser.) Egy tégely ára 1 korona, csak ne
vem és arcképemmel ellátott tégelyt fogadjunk 
el ! Gyarmati Emil városi gyógyszertára a 
Szent-1 láromsághoz Baján.

NYÍLT TÉIt
Ezen rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség nem vál

lal felelősséget.

V ilághírű  !
n R F K O R IV 1 f e s t e t i  müintézet a ki-
(L jjIliiJ\v/i l ls  válóan sikerült életnagy-
ságu arcképeiről, melyeket elismert művészek 
által készíttet. Számos (kir. közjegyző által 
hitelesített) elismerőlevél a világ minden tájáról.

Slsörangú képek árai:
Olaj-, aquarell- és pastellfestósben fénykép 

után 48—63 cm. nagyságban ára 20 kor,
Legfinomabb kivitelű Blom-, Platill-, és 

krótarajz ára . . . .  5 kor,
Részletes árjegyzék bérmentve.

Egy életnagyságú képet készítünk mindenki
nek teljesen ingyen, ha részünkre 3 rendelést 
szerez s azokat egyenkint vagy egyszerre

beküldi.

REKORD" festészeti müintézet
^Budapest, VII. $ottenblller-utca 46.

«
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Hungária Csokoládé
és finom

Cukorkák
kaphatók :

Baján minden nevesebb füszerkeres
kedésben.

tisz ta , jó és ajánlatraméltó

26- 16
o n t gyártmányok !

y

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo
mására hozni, hogy mint eddig, úgy most is, 
tüzelő szén üzletemben a legjobb minőségű 
tüzelő anyagokat tartom állandóan eladásra 
úgy mint :

E l s ő r e n d ű
lé g s z e s z g y á r i dió k o k sz .

(Olcsóbb féle vagyis nagyobb darabos kokszot
nem tartok.)

P o r o s z  s z é n , p ré s e lt ,
e g y  kg .«os  k o c k á k b a n .

L ieg jo b b  m i n ő s é g ű

s a lg ó ta r já n i d a ra b o s  sz é n .
Ezen fajnál a t. közönségnek is érdekében 

szükségesnek tartom megjegyezni, hogy ez az 
összes hazai szenek közt a legcsekélyebb 
füstképződésű, leglángosabb és magas hő
fokánál fogva házi fűtésre legajánlatosabb. 
Szokás azonban olcsóbb faj szeneket is e né
ven forgalomba hozni, miért is kérem a t. 
vevő-közönséget, szíveskedjék nálam össze
hasonlítás végett, bármily csekély megrende
lést tenni.

Tartok ezenkívül olcsóbb dareVíOS kősze
net is, valamint keményfaszenet és vágott 
keményfát eladásra. — A nálam vett tüzelő 
anyagokat »házhoz« szállítom. — Megrendel
hető lakásomon (Kisvásártér, Képezdének át- 
ellenében) és a Tóth Kálmán-téri dohánytőzs
démben.

A t. közönség pártfogását kérve, mit igye
kezni fogok kiérdemelni,

maradtam teljes tisztelettel

H agy Péter,
5 1 szénkereskedő.

kapható :
Spitzer O^ároljj és fiai székárában.

Hajai Független Újság.“ 7

Iparbank
B A J A I FIÓ K IN TÉZE TE

D R E S C H E R  GYŰL A-féle h á z b a n .

Jutányos módozatok és olcsó kamattételek mellett nyújt;

Törlcsztéscs és kamatozó jelzálogkölcsönöket
Váltókölcsönökct

Előleget értékpapírokra és árúkra 
Vesz és elad értékpapírokat és idegen pénzeket

Bevált szelvényeket
J

Elfogad takarékbetéteket és betéteket folyószámlára rí̂ Xlni)
Valamint minden egyéb a bankszakmába

vágó műveleteket.

Az intézet működését folyó éY augusztus hó 15-éyel kezdte meg.
% % % % % % % % i H t  J f t  - Ü L *

#ZT. Spitzer Simonié és Tsa
tég la -, c s e r é p -  é s  c e m e n tá r ú -g y á r a

J A .

(á e m e n tá m  o sz tá ly u n k  g y á r t  é s  szállít:

E g y sze rű  és d íszes cem entlapokat
Sajtolt m űkölapokat 

I ^ ú t m e d e n e é k e t  
V á ly ú k a t és jászolokat (ló, sertés és ẑarvâ njarlja részére)

Csatorna kagylókat
M indennem ű fedőlapokat kút, kém ény,

oszlop, tűzfal stb. fedésére
H atárköveket és m inden egyéb e sza k m á b a

vágó tárg yakat.

Elvállalunk BETON, TERAZZO és RERAMIT burkolásokat.

ép oly előnyös fizetési feltételek mellett, 
mint bármely fővárosi vállalatnál

Ifj. W agner Antal
k ö n y  v k e r e s k e d é s é b e n  B f ld Á f4  k a p h a t ó k

F é n y k é p e z ő -g é p e k
és felszerelések nagy választékban gyár

áron kaphatók

Ifj. W agner Antalnál
• 9J »
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Van Szerencsein a nagyérdemű közönséggel 
tisztelettel tudatni, hogy Hajién, ideigle
nesen a / iá d á r -n te a  / / .  szá m  alatt Kiváló szerencse Töröknél!

, - r i n - F e l ü l m u i n a i i a n u i
V a r r ó g é p -  CS K e r e K p a r  kedvez föárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 17 millió kor»

^  _____ c__ « ai fiwoffiinlr lUKrvrnhAfísült vevőinknek köztük

u l h a t l a n u l

j a v í t ó  m ű h e l y t
nyitottam.

Az a körülmény, hogy tisztelettel alulírott a 
budapesti Herbsler Herencz cégnél, -  ki tud
valevőleg a legnagyobb Magyarországon e szak
mában — nyolc éven keresztül voltam mint 
varrógép- és kerékpárjavító műhely alkalmazottja, 
kellő biztosítékot nyújtok arra nézve, hogy min
den e szakmába vágó kívánalomnak a legnagyobb 
pontossággal megfelelni tudok.

Hlvállalok ezenkívül v il la m o s  csen g ő k  és 
h á z i te le fo n o k  bevezetését, valamint minden
nemű fe g y v e r - ja v í tá s t  s mindezeket a leg
pontosabban s a legolcsóbb árak mellett jó t
á llá s  m e lle t t  végzem el.

Szives pártfogásért esedezik
kiváló tisztelettel

Schulhof Sütáa
szak-műszerész

Mindennemű, úgy v a rró g é p -  mint k e r e k 
p á r  a lk a tr é s z  készen  k a p h a tó .

A „Kávé k irá ly ih oz  !
Aki nagyon jó/.amatú s illatú kávét kedvel, 

az. csakis „Király kávét“ vegyen, mely a leg
kiválóbb fájok vegyítéséből áll s egy még 
eddig nem létezett módszer szerint van pör
kölve.

Hosszas kísérletezés után sikerült ezt elér
nünk s igy minden kávéismerö, ki egyszer 
megizleli, soha más kávét nem fog használni.

Ismeretes, hogy a kávé a legérzékenyebb 
cikk, melyből a finom zamat s illat azonnal 
elillan, valamint minden izt s szagot felvesz, 
miért is ezen kiváló kávét lemezdobozokba 
csomagoljuk s szállítjuk bármely postaállo
másra bérmentve, utánvétellel a következő 
árban :

N 
0

JCi «aMl 
*

L
!2
*0)
>

'ti

1 k g u o s  d o b o z  4  k o r .  8 0  fill .
2 „ „ 9  „
4  . , 1 7  „ 2 0  „
Ezen különlegesen pörkölt kávén kívül

ajánljuk a következő nyersfajokat, szinte bér
mentve, utánvétellel bármely postaállomásra. 
1 postacsomag f> kgr. légiin Cuba kor 13 50
1 „ í> „ .. Ceylon .. 12.—
1 „ 5 .. Jamaica „ 11.20
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B i r ó  é s  T á r s a
a » K á ré  k i r á ly  «-hoz

Budapest, VL, Teréz-körüt 2/a b,
26- 10

A „Kávé kipáhf“-hoz!

Feltűnő újdonság!
D E L I C E

Minden hirdetés felesloges.
A dohányzó egyszer voszi és többo

m ást nem  szihat.

Legjobb valódi francia szivarka- 
papír és szivarkahüvelg kapha

tó az ország minden
különlegességi árudájában.

nyereménynél, többet fizettünk nagyrabecsült vevőinknek köztük

a le g n a g y o b b  n y e r e m é n y e k e t .
A já n l ja k  e n n é lfo g v a , h o g y  a  v i lá g  leg  e sé ly  d ú sa b b  o s z tá ly  so rs  j á t é k á 

b a n  veg yen  r é s z t . — A m o s t k ö v e tk e ző  m a g  y . k i r . s z a b a d a lm a z o tt  I fi. o sz
tá ly s o r s já té k b a n  u j  bői

1 1 0 . 0 0 0  sorsjegyre 5 5 . 0 0 0  pénznyeremény
jut és összesen egy hatalmas összeget,

f f  m i l l ió  ff 51M M N ) k o r o n á t
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A leqnaqyobb n yerem én y  a le g s z e re n c s é s e b b  ese tb en

Továbbá 1 jutalom 6 0 0 * 0 0 0 -  1 nyeremény 4 0 0 * 0 0 0 »
1 à 3 0 0 * 0 0 0 »  2 à 1 0 0 * 0 0 0 *  1 à 0 0 - 0 0 0 .  2 à
§ 0 * 0 0 0 *  I à 7 0 * 0 0 0  2 à 6 0 * 0 0 0 .  1 à 5 0 - 0 0 0 .  
là  4 0 - 0 0 0 . 5 à 5 0 - 0 0 0 *  3 à 3 5 - 0 0 0 . 8 à 3 0 - 0 0 0 .
8 à * 1 5 - 0 0 0 -  36 à 1 0 - 0 0 0  korona és még sok egyéb; 
összesen 5 5 - 0 0 0  nyeremény és jutalom 1 4 . 4 5 0 - 0 0 0  
korona összegben.

Az első osztályú sorsjegyek tervszerű árai :

\ eredeti gorgjegij fit -  75. vagg kot1. 1.50; ’I , eredeti ô̂jegtj fft 1.50 vágd kot*. 3.
» » )) 3. » J) 0

1 » JJ « 6 . » » 12 -

A sorsjegyeket u tán vétte l vagy az ö ssz e g  e lő z e te s  b ekü ld ése
ellenében küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f■ évi november hó 13-ig "SKI
bizalommal hozzánk beküldeni.

ÉS
B A K H A Z  A U D A P E  S  T

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-iizlete.
F ő á r u d á n k  o s z t á l y s o r s j á t é  - ü z le t e i  :

/.pont : 3"eréz-körut 46!a. X. ííók: Yáczi-körut 4 a.
H . fiók: JYCuzeum-körut 11a. I I I .  fiók: Srzs Jet-körut 54|a

Rendeióievéi levágandó. TÖ RÖ K A . és T Á R S A  bankháza B u d a p e st.
Kerek részemre ....  I. oszt. m kit. szab. osztálysorsjáték eredeti

sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
(utánvételezni kóiem ) A nemtetsz6

A a összeget korona összegben (p0S tautalványnyal küldöm ) . . . . . ./ 4 i i  n w t i t i  /\ t \ i i \ \  iont, ii no.(mellékelem banki:j egy ekb en ( b é 1 y e g e k b e n.) )
a• r—i
tS3O
C/2O4-3Öo

CM

VMagyar Regényírók
Szerkeszti MIKSZÁTH KÁLMÁN.

4 k o ro n á s  h av i r é s z le t f iz e t é s r e  k a p h a tó k
ifj. W a g n e r  A n ta ln á l

U

B A JÁ N .
Nyomatott Nánay Lajosnál Baján.




